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Zacharie 1 : 1 - 6

La deuxième année de Darius, au 
huitième mois, la parole du Seigneur 
fut adressée au prophète Zacharie 

Veille du mardi Saint – 1ère heure

٦–١: ١زكريا 

ياة وفى الشهر الثاان  نا  الةااة الثا 

كانتتتت كلمتتتة التتتر   لتتت  ،لاااياسيو 

زكريا 

Ebolqen Za,ariac piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

N`è\rhi de 'en pi`èabot ̀èmma\ ]mhn ̀ènte ;rompi ̀èmma\`ècnou; \iDarioc.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء



fils de Bérékya, fils de Iddo, en ces 
termes : Le Seigneur s'est 
grandement irrité contre vos pères. 
Tu leur diras : Ainsi parle le Seigneur 
Sabaot. Revenez à moi - oracle du 
Seigneur Sabaot - et je reviendrai 
vers vous, dit le Seigneur Sabaot. Ne 
soyez pas comme vos pères à qui les 
prophètes du passé lancèrent cet 
appel : Ainsi parle le Seigneur 
Sabaot. Revenez donc de vos voies
mauvaises

قد:قائلاا النب عدوبنبراشيابنا

لق،قائلاا آبائكمعل الر غض 

الضابطالر يقولهماهكذالهم

ا وأنا ل   رجعوا ،الكل عأرجأيضا

ولا.الكلالضابطالر قال،ليكم 

بياءالأنخاطبهمالذينبائكمآكتكونوا

الر يقولهماهذا:قائلينالأولون

طرقكمعنرجعوا ،الكلالضابط

الرديئة

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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et de vos actions mauvaises. Mais 
eux n'écoutèrent pas et ne me 
prêtèrent pas attention - oracle du 
Seigneur. Vos pères, où sont-ils ? Et 
les prophètes, sont-ils toujours en 
vie ? Mais mes ordres et mes  
décrets, ceux que j'avais donnés à 
mes serviteurs les prophètes, n'ont-
ils pas atteint vos pères ? Alors ils se 
sont convertis et ont dit : le Seigneur 
Sabaot nous a traités comme il avait 
résolu de le faire, selon nos voies et 
nos actions.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

الق.يصغوافلم،الشريرةأعمالكموعن

آباؤكمهمفأين:الكلالضابطالر 

؟الأبد ل يحيونفهل؟والأنبياء

الت تلك، قبلوهاوأقوال نواميس لكن

الذينالأنبياءعبيدىروحبهاأمرت

كما:قائلينوخاطبوهمآباءكمأدركوا

بكميصنعأنالكلالضابطالر أمر

صنعهكذاوكأعمالكم.طرقكمبحس 

بكم

آمين لهناالأقدسللثالوثمجداا

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمنار يا
.الليلويا

ألآ باسم

والروحوالابن

 له  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآ المجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

و ل أوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 1ère heure de 
la veille du mardi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

لةليمنالأول الساعةتسبحة
المقدسةالبصخةمن الثلاثاء

.آمينمعنافلتكُنهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلنا اللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

 لألهاااااا ونل ااااااعرا وئياااا 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

يةوع الرةيحىياس 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آني والعى  لألى ا  ي 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلنا ماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Paoujai nem pa`wou au'en Panou; > V; `nte tabohqi`a
ouo\ ta\elpic ac'en V;. Ke gar `nqof pe Panou;
Pacwthr > paref ]opt `erof `nnakim `n\ou`o > ``allhloui`a

٦١:١،٤مزمور
له ،بإلهيهماومجديخلاص 

 له لأنه .باللههوورجائ معونت 

.داا أبأتزعزعفلاناصرى،ومخلص 

.هلليلويا 

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء

Psaume 61 : 4, 1

Mon salut et ma gloire se trouvent 
près de Dieu. Je n’ai de repos qu’en 
Dieu, mon salut vient de Lui. Lui 
seul est mon rocher, mon salut, ma 
citadelle: je suis inébranlable. 
Alléluia
Veille du mardi Saint – 1ère heure



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

و لهناربنا ل 

بحكمةنتوسل

وا نصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Luc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

لوقا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Loukan agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Loukan Kev i/g/> k/g/-l/
Peje ouai de naf je ~Psoic \ankouji ne nheqnano\em > `nqof de pejaf nwou >
je `ari`agwnizecqe `e`i`e'oun `ebol\iten piro etjhou je ne ouon oumh] ;jw `mmoc nwten nakw; `nca`i`e'oun
ouo\ `nnou`]jemjom > af]an vo\ etwnf `nje pinhb hi ouo\ `ntef`]qam `mpiro > ouo\ `nte tennaer\htc
no\i `eraten qhnou cabol ouo\ ekwl\ epiro `eretenjw `èmmoc > je ~Psoic ~Psoic `aouwn nan >
ouo\ `ntf`erou`w `ntefjoc nwten > je `n;cwoun `mmwten an je `nqwten \an `ebol qwn.
Tote `ereten er\htc `njoc > je anouwm `mpek`mqo ouo\ ancw > ouo\ ak;̀cbw 'en nen`plati`a > ouo\ `fnajoc
nwten je `n;cwoun `mmwten an je `nqwten \an `ebolqwn > ma]enwten `ebol\aroi throu niergathc `nte
;`adiki`a. Pima `ete`èmmau `fna]wpi `nje `vrimi nem pi`cqerter `nte ninaj\i > \otan `areten]annau `eAbraam
nem Icaak nem Iakwb nem ni`provhthc throu 'en ;metouro `ènte ~Vnou; `nqwten de
eu`e\iou`i `mmwten `ebol.
Ouo\ eu`e`i `ebol 'en nima`n]ai nem nima`n\wtp nem pe`èm\it nem carhc ouo\ eu`eroqbou 'en
;metouro `nte ~Vnou; > ouo\ \hppe ouon \an'aeu eunaer]orp ouo\ \an]orp eunaer 'a`e.
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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Yalmoc  tw Dauid
Paoujai nem pa`wou au'en Panou; > V; `nte tabohqi`a
ouo\ ta\elpic ac'en V;. Ke gar `nqof pe Panou;
Pacwthr > paref ]opt `erof `nnakim `n\ou`o > ``allhloui`a

٦١:١،٤مزمور
له ،بإلهيهماومجديخلاص 

 له لأنه .باللههوورجائ معونت 

.داا أبأتزعزعفلاناصرى،ومخلص 

.هلليلويا 

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء

Psaume 61 : 4, 1

Mon salut et ma gloire se trouvent 
près de Dieu. Je n’ai de repos qu’en 
Dieu, mon salut vient de Lui. Lui 
seul est mon rocher, mon salut, ma 
citadelle: je suis inébranlable. 
Alléluia
Veille du mardi Saint – 1ère heure



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Luc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك   نجيلسماعمستحقين

لِ  نجيمنفصل  المقدس
البشيرلوقا معلمنا

آمينعلينابركاته



Luc 13 : 23 - 30

Quelqu'un lui dit: «Seigneur, n'y 
aura-t-il que peu de gens qui seront 
sauvés?» Il leur dit alors: «Efforcez-
vous d'entrer par la porte étroite, 
car beaucoup, je vous le dis, 
chercheront à entrer et ne le 
pourront pas. Après que le maître 
de maison se sera levé et aura fermé 
la porte, quand, restés dehors, vous 
commencerez à frapper à la porte en 
disant: Seigneur, ouvre-nous, et qu'il 
vous répondra :

٣٠–٢٣: ١٣لوقا 
نالذيهمأقليليار :واحدلهفقال

:لهمفقالهوفأما؟يخلصون

البا منتدخلواأنجتهدوا 

ينكثيرن :لكمأقولن إف.الضيق

.عونيستطيفلايدخلواأنسيطلبون

قليغلالبيتر يقومأنبلغفإذا

اا خارجتقفوابأنفتبدأون،البا 

ار ي،يار :قائلينالبا وتقرعون

:قائلاا فيجيبكم.لنافتح 

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء

Veille du mardi Saint – 1ère heure



Vous, je ne sais d'où vous êtes.

Alors vous vous mettrez à dire: Nous 
avons mangé et bu devant toi, et 
c'est sur nos places que tu as 
enseigné ; et il vous dira: Je ne sais 
d'où vous êtes. Éloignez-vous de 
moi, vous tous qui faites le mal. Il y 
aura des pleurs et des grincements 
de dents, quand vous verrez 
Abraham, Isaac et Jacob, ainsi que 
tous les prophètes dans le Royaume 
de Dieu, et que vous serez jetés 
dehors. 

؟أنتمأينمن،أعرفكملستن  

اأكلن:تقولواأنتبتدئونحينئذ

ف متوعل  ،وشربنا،قدامك

لان  :لكمفيقول.شوارعنا

ايعن ذهبوا ؟أنتمأينمن،أعرفكم

كاءالبيكونهناك.ثمالإفاعل جميع

م براهيرأيتم ذا.الأسنانوصرير

 فالأنبياءوجميعويعقو سحق و

ا تطردونوأنتماللهملكوت .خارجا

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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Alors il en viendra du levant et du 
couchant, du nord et du midi, pour 
prendre place au festin dans le 
Royaume de Dieu. Et ainsi, il y a des 
derniers qui seront premiers et il y a 
des premiers qui seront derniers. »

Gloire à Dieu éternellement.

والمغار المشارقمنوسيأتون

ف ويتكئونوالجنو والشمال

يكونونآخرونذافهو.اللهملكوت

.آخرينيكونونوأولونأولين

دائماا للهوالمجد

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 3ème heure

Vers 3ème heureVers 3ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآ  

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالت 

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Notre Sauveur marchait vers 
Jérusalem avec ses disciples. 
Quelqu’un du milieu de la foule Lui 
dit: «Seigneur, n'y aura-t-il que peu 
de gens à être sauvés?». Notre 
Sauveur lui répondit: « Efforcez-vous 
d’entrer par la porte étroite de peur 
qu’à votre arrivée vous vous mettiez 
à frapper à la porte en disant: 
«Seigneur, ouvre-nous» et qu’Il vous 
réponde de l’intérieur: «Je ne sais 
pas d’où vous êtes.

طــرح
 ل مسيرهجعلمخلصنان 

واحدلهفقال،خواصهمعأورشليم

الذينهمقليلونأ،يار :الجمعمن

:قائلاا مخلصنافأجابه؟يخلصون

البا منالدخولعل حرصوا 

البا وتقرعواتواأتلئلاالضيق

هوفيجي ،لنافتح يار وتقولون

،مأعرفكمان  :لكمقائلاا داخلمن

؟أنتمأينمن

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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Éloignez-vous de moi, vous tous qui 
faites le mal, là où il y aura des 
pleurs et des grincements de dents.» 
Un grand nombre viendront des 
nations païennes, de l’orient et de 
l’occident, et s’installeront dans le 
sein d’Abraham, d’Isaac et de Jacob, 
dans le royaume des cieux, quant à 
vous, vous serez jetés dehors et vos 
péchés vous domineront. Ecartez-
vous des chemins du mal pour que 
vos fautes soient effacées.

ا عن ذهبوا  فاعل جميعياخارجا

وصريرالبكاءيكونحيثثمالإ

ا،الأسنان الأمممنكثيرونمعا

والمغر المشرقمنيأتون

حقس و براهيمحضنف فيتكئون

وأما،السمواتملكوتف ويعقو 

لطوتتسخارجاا فسيطردونكمأنتم

طرقكمعنرجعواإف.ثامكمآعليكم

.هفواتكمعنكمتمح لك الرديئة

الساعة الأول  من ليلة الثلاثاء
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمه فلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 3ème heure

Vers commentaire de la 3ème heureVers commentaire de la 3ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لك  بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

 سمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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Malachie 1 : 1 - 9

Oracle. Parole du Seigneur à Israël, 
par le ministère de Malachie. Je 
vous ai aimés! dit le Seigneur. 
Cependant vous dites: En quoi nous 
as-tu aimés ?

Troisième Heure de la veille du Mardi Saint

٩–١: ١نلاخي 

علاااى ياااي سااارائي كااالال الااار  إ ااايء

 اك م ضعوا فى قلو  م أ اى أب :نلاكه

؟ م أب  كاا:وقلكم.الر يوول 

Ebolqen Mala,iac piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Plhmma `èm`èpcaji `m~P_ `èejen `pIcrahl 'en `ètjij `èmpefaggeloc > xac `èejen peten\ht > aimenre qhnou 
peje P_ ouo\ pejwten je 'en ou akmenriten. 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة الثالثة من ليلة الثلاثاء



Ésaü n'était-il pas le frère de Jacob ? 
Oracle du Seigneur or j'ai aimé Jacob 
mais j'ai haï Ésaü. Je fis de ses 
montagnes une solitude et de son 
héritage des pâturages de désert. Si 
Édom dit : " Nous avons été détruits, 
mais nous relèverons nos ruines ", 
ainsi parle le Seigneur Sabaot : 
Qu'ils bâtissent, moi je démolirai ! 
On les surnommera " Territoire 
d'impiété " et " Le peuple contre qui 
le Seigneur est courroucé à jamais ".

يقول؟ليعقو أخاعيسوأليس

توأبغضيعقو أحببتوقد.الر 

للفسادحدودهوجعلت.عيسو

(وىآلبنات).قفراا ميراثهونصي 

نهدمنا قدننا الأدوميونقالن و

يقولماهذاخربهاونبن فلنرجع

وأنايبنونهم.الكلالضابطالر 

والشع ثمالإتخموأدعوها.أهدم

.الأبد ل الر قاومهالذى

Troisième Heure de la veille du Mardi Saint
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Vos yeux le verront et vous direz: le 
Seigneur est grand par-delà le 
territoire d'Israël! Un fils honore son 
père; un serviteur craint son maître. 
Mais si je suis père, où donc est 
l'honneur qui m'est dû? Si je suis 
maître, où donc est ma crainte? dit 
le Seigneur Sabaot, à vous les 
prêtres, qui méprisez mon Nom. 
Mais vous dites: En quoi avons-nous 
méprisé ton Nom? C'est que vous 
offrez sur mon autel des aliments 
souillés. 

قدلتقولونوأنتمعيونكمفتبصر

.سرائيل تخومفوقالر تعظم

نإف.سيدهوالعبدأباهيكرمبنالإ

ا أناكنت نتكن و.كرامت فأينأبا

ضابطالالر قال.مهابت فأينسيداا 

المحتقرونالكهنةأيهاوأنتمالكل

ملأنك. سمكأحتقرنابم وقلتم.سمي 

ا خبزاا مذبح عل قربتم نجسا
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Mais vous dites: En quoi t'avons-
nous souillé? En disant: La table du 
Seigneur est méprisable. Quand 
vous amenez des bêtes aveugles 
pour le sacrifice, n'est-ce pas mal? Et 
quand vous en amenez des 
boiteuses ou des malades, n'est-ce 
pas mal? Présente-les donc à ton 
gouverneur: en sera-t-il content? Te 
recevra-t-il bien? dit le Seigneur 
Sabaot. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

دةمائأنبقولكم.نجسناهبموقلتم

الأطعمةه وحقيرةحقيرةالر 

الأعم قربتم ذ.عليهاالموضوعة

تمقربو ذشرا؟ذلكأفليس،ذبيحة

اا؟شرذلكأفليسالسقيمأوالأعرج

قبليأومنك؟أفيقبلهلرئيسكقربه

الكلالضابطالر يقولوجهك؟

آمين لهناالأقدسللثالوثمجداا
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمنار يا
.الليلويا

ألآ باسم

والروحوالابن

 له  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآ المجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

و ل أوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 3ème heure de 
la veille du mardi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

يلةلمنالثالثةالساعةتسبحة
المقدسةالبصخةمن الثلاثاء

.آمينمعنافلتكُنهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلنا اللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

 لألهاااااا ونل ااااااعرا وئياااا 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

يةوع الرةيحىياس 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آني والعى  لألى ا  ي 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلنا ماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Comc cwtem `eroi ~Psoic Panou; > ma`vouwini `nnabal
mhpwc `nta\wrp 'en `vmou. Anok de aier\elpic `epeknai
> pa\ht naqelhl `e`\rhi `ejen pekno\em > ̀̀allhloui`a

٦، ٤: ١٢مزمور 

نرأ،و له يارب ل ستج  ونظرأ

.الموتف أناملئلاعين 

هجيبت،توكلترحمتكفعل أناأما

الليلويا.بخلاصكقلب 
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Psaume 12 : 4, 6

Regarde, réponds-moi, Seigneur, mon 
Dieu! donne la lumière à mes yeux, 
garde-moi du sommeil de la mort.

Moi, j’ai espéré en ta miséricorde que 
mon cœur ait la joie de ton salut, 
Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

و لهناربنا ل 

بحكمةنتوسل

وا نصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Luc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

لوقا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Loukan agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Loukan Kev i/g/> l/a/- ]/b/l/
N`è\rhi de 'en pi`e\oou `ete `mmau aui\arof `nje \anvariceoc eujw `mmoc naf > je
ma]enak `ebol ouo\ \wl `ebol tai je Prwdhc `fouw] `e'oqbek> ouo\ pejaf nwou
je ma]enwten `ajoc `ntaiba]or > je \hppe ;\i demwn `ebol > ouo\ ;jwk
n\antalso `mvoou nem rac; ouo\ 'en pima\ ]omt ;najwk `ebol.
Plhn \w; `eroi pe `ntaervoou nem rac; ouo\ peqnhou `nta]enhi > je `n`cxh an `nte
ou`provhthc tako cabol `nIeroucalhm.
Ieroucalhm Ieroucalhm qhet'wteb `nni`provhthc ouo\ et\i`wni `nnh`etauouorpou

\aroc > ouhr `ncop aiouw] `eqouht ne]hri `mvrh; `nou\alht `mpefmo\ 'en neften\
ouo\ `mpetenouw] > \hppe ic petenhi efxaf nwten ef]wf > ;jw de `mmoc nwten
je `nneten nau `eroi icjen ;nou ]atetenjoc je `f`cmarwout `nje vheqnhou
'en `vran `m~Psoic. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Comc cwtem `eroi ~Psoic Panou; > ma`vouwini `nnabal
mhpwc `nta\wrp 'en `vmou. Anok de aier\elpic `epeknai
> pa\ht naqelhl `e`\rhi `ejen pekno\em > ̀̀allhloui`a

٦، ٤: ١٢مزمور 

نرأ،و له يارب ل ستج  ونظرأ

.الموتف أناملئلاعين 

هجيبت،توكلترحمتكفعل أناأما

الليلويا.بخلاصكقلب 
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Psaume 12 : 4, 6

Regarde, réponds-moi, Seigneur, mon 
Dieu! donne la lumière à mes yeux, 
garde-moi du sommeil de la mort.

Moi, j’ai espéré en ta miséricorde que 
mon cœur ait la joie de ton salut, 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Luc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك   نجيلسماعمستحقين

لِ  نجيمنفصل  المقدس
البشيرلوقا معلمنا

آمينعلينابركاته



Luc 13 : 31 - 35

A cet instant, quelques Pharisiens 
s'approchèrent et lui dirent: «Va-t'en, 
pars d'ici, car Hérode veut te faire 
mourir.» Il leur dit: «Allez dire à ce 
renard: Voici, je chasse les démons et 
j'accomplis des guérisons aujourd'hui 
et demain, et le troisième jour c'est 
fini. Mais il me faut poursuivre ma 
route aujourd'hui, demain et le jour 
suivant, car il n'est pas possible qu'un 
prophète périsse hors de Jérusalem.

٣٠–٣١: ١٣لوقا 
منقوم ليهجاءاليومذلكوف 

 وأذهأخرج:لهوقالواالفريسيين
.قتلكيريدهيرودسفإنهنا،من
لهذاوقولواأذهبوا:لهمفقال

الشياطين،أخرجأناهاالثعل ،
ليوماوف وغداا،اليومالشفاءوأتمم
مأقيأنل ينبغ ولكن .أكملالثالث
.أذه الآت اليوموف وغداا اليوم
عنخارجنبييهلكلالأنه

.أورشليم
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Jérusalem, Jérusalem, toi qui tues 
les prophètes et lapides ceux qui te 
sont envoyés, combien de fois j'ai 
voulu rassembler tes enfants comme 
une poule rassemble sa couvée sous 
ses ailes, et vous n'avez pas voulu. 
Voici que votre maison va vous être 
laissée. Oui, je vous le dis, vous ne 
me verrez plus, jusqu'à ce qu'arrive 
le jour où vous direz : Béni soit celui 
qui vient au nom du Seigneur!»

Gloire à Dieu éternellement.

نبياءالأقاتلةيا،أورشليمياأورشليم

مرةمنكم، ليهاالمرسلينوراجمه

يجمعكماكنيبأجمعأنأردت

فلم،جناحيهتحتفراخهالطائر

راباا خلكميتركبيتكمذاهو.تريدوا

منترونن لانكم لكمأقولن  و

الآت مبارك:تقولواحت ،نالآ

.الر سمإب

.دائماا للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 6ème heure

Vers 6ème heureVers 6ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآ  

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالت 

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

En ce jour-là quelques-uns vinrent et 
l’informèrent sur les intentions du roi 
Hérode en disant: «Maître, va-t’en, 
pars d’ici: Hérode veut Te faire mourir.» 
Il répliqua en disant à celui qui lui avait 
dit cela: «Va dire à ce mauvais renard 
que je vais accomplir les guérisons 
aujourd’hui, demain et le jour suivant. 
En effet, il est écrit qu’il n’est pas 
possible qu’un prophète meure en 
dehors de Jérusalem. Jérusalem, 
Jérusalem, toi qui tues les prophètes, 
toi qui lapides ceux qui te sont 
envoyés,

طــرح
وأخبروهقوموافاهاليومذلكف 
ممعليا:قائلينالملكهيرودسعن

هيرودسفإنههنامنأخرج
ذىللوقالفأجا .قتلكيريدالمارق

الثعل لهذاوقلمض :لهقال
ليوماكثيرينشفاءأكملن  الشرير
أنهكت فقد،الآت اليوموف وغداا 
ا نبييهلكلا يا.أورشليمعنخارجا

نبياءالأقاتلةيا،أورشليمياأورشليم
.المرسلينوراجمة
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combien de fois j’ai voulu 
rassembler tes enfants et vous 
n’avez pas voulu! Maintenant, 
J’abandonne votre Temple entre vos 
mains pour toutes les générations. 
Je vous le déclare, vous qui 
m’entendez : vous ne me verrez plus 
jusqu’au jour où vous direz en 
chœur: Béni soit celui qui vient au 
nom du Seigneur Dieu!»

فلمبنيكأجمعأنأردتمرةمنكم

اا خراببيتكملكمأتركهوذا.تريدى

نالذيأيهالكمأقول.الأجيالكل ل 

ذاهمنذترونن لاأنكم،تسمعونن 

:حدوافممنكلكمتقولواحت اليوم

.الإلهالر سمإبالآت مبارك
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمه فلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 6ème heure

Vers commentaire de la 6ème heureVers commentaire de la 6ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لك  بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

 سمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

6ème Heure de la

veille du mardi Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Osée 4 : 15 - 5 : 7

Si toi, tu te prostitues, Israël, que 
Juda ne se rende pas coupable! 
N'allez pas à Gilgal, ne montez pas à 
Bet-Aven, et ne jurez pas «par la vie 
du Seigneur». Car telle une vache 
rétive, Israël a été rétif; 

Sixième Heure de la veille du Mardi Saint

٧: ٥-١٥: ٤هوشع

،لاا جاهتكنفلا سرائيلياأنتأماو

ولا،الجلجالتدخللايهوذاويا

لر باتحلفواولا.الظلم ل تذهبوا

ةكعجل سرائيلجمحقدلأنه،الح 

.جامحة

Ebolqen Wci`e piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Nqok de P`èicrahl ̀èmpererat`èemi > ouo\ Iouda ̀èmper]e e`è'oun  `èeGalgada.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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et maintenant le Seigneur le ferait 
paître comme un agneau dans un 
vaste parcage? Éphraïm est l'allié 
des idoles, laisse-le! Leur beuverie 
terminée, ils ne font que se 
prostituer ; ils préfèrent l'Ignominie 
à leur Orgueil. Le vent les emportera 
de ses ailes, et ils auront honte de 
leurs sacrifices. Écoutez ceci, prêtres, 
sois attentive, maison d'Israël, 
maison du roi, prête l'oreille! Car 
c'est vous que concerne le droit, 
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موضعف كحملالر يرعاهمفالآن

لهكنتقدفرايم الأصنامخليل.رح 

ا  ن زوزنواالكنعانيينفأطاعوا،شكا

،بالتعاظمنالهواوأحبوا،الآخر ل 

،ريحهبو جناحيكف وأنت

لهذا سمعوا.مذبحهمف وسيخزون

.يل سرائبيتياوأنصتواالكهنةأيها

الحكملأن.الملكبيتياصغوا و
.قبالتكمموضوع



mais vous avez été un piège à 
Miçpa, et un filet tendu sur le Tabor. 
Ils ont approfondi la fosse de 
Shittim, eh bien, moi, je vais les 
punir tous. Moi, je connais Éphraïm, 
Israël ne m'est point caché. Oui, tu 
t'es prostitué, Éphraïm, Israël s'est 
souillé. Leurs œuvres ne leur 
permettent pas de revenir vers leur 
Dieu, car un esprit de prostitution 
est en leur sein et ils ne connaissent 
pas le Seigneur. L'orgueil d'Israël 
témoigne contre lui ; 

،للمحرسفخاا صرتمقد ذا

تل)تابورعل المنصوبةوكالشبكة

يادونالصنصبهايالت تلك(مرتفع

ايمأفرعرفتأنامعلمكموأناللصيد

دقالآنلأن سرائيلعن يخفولم

مول. سرائيلوتنجسأفرايمزن 

 ل ليرجعواقلوبهمأفكاريوجهوا

والر فيهمالزن روحلأن. لههم
وجهه سرائيلسيغط و .يعرفوهلم

.(الخزىمن)بذراعه
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Israël et Éphraïm trébuchent à cause 
de leur faute, Juda aussi trébuche 
avec eux. Avec leurs brebis et leurs 
bœufs, ils iront chercher le Seigneur, 
mais ils ne le trouveront pas: il s'est 
retiré d'eux! Ils ont trahi le Seigneur, 
ils ont engendré des bâtards; 
maintenant la néoménie va les 
dévorer, eux et leurs champs.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

بالظلموأفرايم سرائيلفيرجم

ا يهوذاويرجم نويذهبو،معهمأيضا

فلاالر ليطلبواوثيرانبغنم

بما.عنهمتنح قدلأنه،يجدونه

وصارتالر عن نصرفواقدأنهم

،غرباءبنينلهموكانثيرانلهم

مع(القمل)الدبايأكلهمفالآن

.ميراثهم

آمين لهناالأقدسللثالوثمجداا

Sixième Heure de la veille du Mardi Saint
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمنار يا
.الليلويا

ألآ باسم

والروحوالابن

 له  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآ المجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

و ل أوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 6ème heure de 
la veille du mardi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالسادسةالساعةتسبحة
البصخةمن الثلاثاءليلة

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلنا اللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

 لألهاااااا ونل ااااااعرا وئياااا 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

يةوع الرةيحىياس 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آني والعى  لألى ا  ي 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلنا ماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Pama`mvwt Panou; ;naer\elpic `erof > je `nqof
ef`ena\met `ebol\a piva] `nte pirefjwrj > nem `ebol\a
oucaji `nref`]qorter > ```allhloui`a

١،٢: ٩٠مزمور

لأنه.عليهفأتكلو له يأملج

ةكلمومن.الصيادفخمنينجين 

الليلويا.مقلقة

Sixième Heure de la veille du Mardi Saint
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Psaume 90 : 1, 2

Mon refuge, mon rempart, mon 
Dieu, dont je suis sûr. C’est Lui qui 
te sauve des filets du chasseur, et 
des paroles maléfiques. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

و لهناربنا ل 

بحكمةنتوسل

وا نصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Luc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

لوقا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Loukan agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Loukan Kev k/a/> l/d/ ]bl/
Ma\qhten de `èerwten mhpote `èntou`è\ro] `ènje neten\ht 'en ousimh nem
ouqi'i nem \anrwou] `èmbi`èwtikon ouo\ è`ènou\o;'en ou\o; `èntef`èi `èejen
qhnou `ènje pie`è\oou `èete`èmmau `èm`èvrh; `ènouva] ef`èe`èi gar `èejen ouon niben
et\emci \ijen `èp\òè mpka\i thrf > rwic oun `ènchou niben `èeretentwb\
\ina `ènteten`è]jemjom `èeer cabol `èenai throu eqna]wpi> ouo\ `ènteten`èo\i
qhnou `èmpe`èmqo `èm`èp]hri `èm`èvrwmi.
Naf`èiri de `ènni`èe\oou ef;`ècbw 'en piervei > ni`èejwr\ de nafnhou `èèebol
ef`èmton `èmmof \ijen pitwou vh`èetoumou; `èerof je vanijwi> ouo\ pilaoc
thrf naf]wrp `èmmof \arof 'en piervei `èecwtem `èerof.  
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Pama`mvwt Panou; ;naer\elpic `erof > je `nqof
ef`ena\met `ebol\a piva] `nte pirefjwrj > nem `ebol\a
oucaji `nref`]qorter > ```allhloui`a

١،٢: ٩٠مزمور

لأنه.عليهفأتكلو له يأملج

ةكلمومن.الصيادفخمنينجين 

الليلويا.مقلقة
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الساعة السادسة من ليلة الثلاثاء

Psaume 90 : 1, 2

Mon refuge, mon rempart, mon 
Dieu, dont je suis sûr. C’est Lui qui 
te sauve des filets du chasseur, et 
des paroles maléfiques. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Luc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك   نجيلسماعمستحقين

لِ  نجيمنفصل  المقدس
البشيرلوقا معلمنا

آمينعلينابركاته



Luc 21 : 34 – 38

«Tenez-vous sur vos gardes, de peur 
que vos cœurs ne s'appesantissent 
dans la débauche, l'ivrognerie, les 
soucis de la vie, et que ce Jour-là ne 
fonde soudain sur vous comme un 
filet; car il s'abattra sur tous ceux 
qui habitent la surface de toute la 
terre. Veillez donc et priez en tout 
temps, afin d'avoir la force 
d'échapper à tout ce qui doit arriver, 
et de vous tenir debout devant le 
Fils de l'homme.»  

٣٨-٢١:٣٤لوقا 
لوبكمقتثقللئلالأنفسكمحترزواإف

يةالدنياووالهموموالسكرالشبعمن

نهلأ،اليومذلكبغتهعليكمفيقبل

نالجالسيجميععل كالفخيأت 

 ذنسهروا .كلهاالأرضوجهعل 

اتقوولك حينكلف وتضرعوا

المزمعةالأمورهذهمنالهر عل 

ننساالإبن أماموتقفواتصيرأن
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Pendant le jour, il était dans le 
Temple à enseigner; mais la nuit, il 
s'en allait la passer en plein air sur le 
mont dit des Oliviers. Et, dès 
l'aurore, tout le peuple venait à lui 
dans le Temple pour l'écouter.

Gloire à Dieu éternellement.

.الهيكلف يعلمالنهارف كانو

بلالجف ويبيتيخرجالليلوف 

وكان.الزيتونجبليدع الذى

هيكلالف  ليهيبكرونالشع جميع

.منهليسمعوا

دائماا للهوالمجد

Sixième Heure de la veille du Mardi Saint
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 9ème heure

Vers 9ème heureVers 9ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآ  

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالت 

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Comme un médecin, le Christ notre 
Dieu soignait gratuitement en disant 
que l’excès de nourriture pèse sur les 
cœurs, réduit la force du corps. Les 
préoccupations terrestres attirent de 
nombreux maux sur l’être humain et 
l’écartent de la crainte de Dieu. Alors, 
le mauvais l’étouffera, l’éloignera du 
chemin du salut et de la connaissance 
du salut de son âme et le fera 
succomber sous l’autorité de la mort 
comme un piège qui attrape la proie. 

طــرح
ا لهنالمسيحكانمداوطبي كمثل
ا يداوى لالأكزيادة نقائلاا مجانا
منالقوةوتقطعالقلو تثقل

ىوالدنياأيضاا هتماموالإ،الجسد
رةكثيشروراا الإنسانعل يجل 
،اللهمخافةعنبالإنسانويحيد
قطريعنويبعدهالشريرفيخنقه
،نفسهخلاصومعرفةالخلاص
خالفمثلالموتسلطانف ويوقعه
.الفريسةيخطفالذى
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Quant à vous, veillez et produisez un 
fruit digne de la justice et du 
repentir afin que vous puissiez vous 
présenter avec dignité devant le 
juge, Jésus notre Sauveur. Dans la 
journée, Il venait à Jérusalem 
enseigner la foule dans le temple et 
se reposait la nuit au mont des 
Oliviers. Et tout le peuple, dès 
l’aurore, venait à Lui dans le temple 
pour écouter Ses enseignements 
pleins de bonté. Ceux qui 
L’entendaient, 

ا أنتمأسهروا ةثمروأصنعواأيضا

اتكونولك والتوبةبالبرتليق

.المخلصيسوعالديانأمامواقفين

وف الهيكلف الجموعيعلموكان

ف راحتهوكانتيستريحكانالليل

 يأتكانالنهاروف الزيتونجبل

الشع جميعوكان.أورشليم ل 

تعاليمهليسمعوا ليهيبكرون

ا،المفعمة سمعواوالذينصلاحا

الساعة السادسة من ليلة الثلاثاء

Sixième Heure de la veille du Mardi Saint



se hâtaient vers Sa source pour 
boire l’eau pure. 

Ainsi les Écritures témoignent qu’Il 
est la nourriture incorruptible qui 
nourrit tous ceux qui croient en Lui

ربونويشينبوعه ل يسبقونكانوا

الكتا قالكما.الحلوالماءمنه

لغيراالطعامأنهبمجيئهالشاهد

يؤمنونالذينلكلالمغذىالفاسد

.به
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمه فلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 9ème heure

Vers commentaire de la 9ème heureVers commentaire de la 9ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لك  بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

 سمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

9ème Heure de la

veille du mardi Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire

http://ppt/slides/slide3.xml


Osée 10 : 12 à 11 : 2

Faites-vous des semailles selon la 
justice, moissonnez à proportion de 
l'amour; défrichez-vous des terres 
en friche: il est temps de rechercher 
le Seigneur, 

Neuvième Heure de la veille du mardi Saint

٢: ١١لألى ١٢: ١٠هوشع 

ثرااار لأجااااوا،  فةااا م  ااارا  لأزسعاااوا

، اااااوس الرعرفااااةسااااكايروالأ.الحيااااا 

طلبوا الر   و

Ebolqen ̀Wci`e piprovytyc@ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Ci; nwten ̀ènoumeqmhi > swl ̀ènououta\ ̀ènte ̀èpwn' > ̀èariouwini nwten ̀ènouwini ̀ènte ̀èp`èemi.
Ou`wou `n}`triac è;ouab pennou] @ sa èneh nem sa èneh ǹte ni`eneh tyrou 

@ ̀amyn.

قدسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء الم



jusqu'à ce qu'il vienne faire pleuvoir 
sur vous la justice. Vous avez 
labouré la méchanceté, vous avez 
moissonné l'injustice, vous avez 
mangé le fruit du mensonge. Parce 
que tu t'es confié dans tes chars, 
dans la multitude de tes guerriers, 
un grondement s'élèvera parmi ton 
peuple et toutes tes forteresses 
seront dévastées, comme Shalmân 
dévasta Bet-Arbel, au jour du 
combat, quand la mère était écrasée 
sur ses enfants. 

تمسكلماذا.البرثمرةيأتيكمحت 

تمفظوح،فيكمالذىالنفاقعل 

لأنك؟الكذ ثمرةأكلتمو،ظلمكم

،كقوتوكثرةمركباتكعل توكلت

جميعوتخر  شعبكف هلاكيقومف

بيتكخرا (المسيجة)حصونك

يومسليمانأراخنةمنيوربعام

عل الأمهاتحطمت ذ.الحر 

بيتيابكمأصنعهكذا.البنين

 سرائيل

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Voilà ce que vous a fait Béthel, pour 
votre méchanceté sans nom; à 
l'aurore, oui, c'en sera fait du roi 
d'Israël ! Quand Israël était jeune, je 
l'ai aimé, et d'Egypte j'ai appelé mon 
fils. Mais plus je les appelais, plus ils 
s'écartaient de moi; aux Baals ils 
sacrifiaient, aux idoles ils brûlaient 
de l'encens.

 Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ظلمكملأن.وجهيقداممنأمامكم

 سرائيلملكطرحتوشروركم

ا  وأناصغير سرائيللأن.خارجا

منوأبن أبنهودعوتأحببته

عنذهبواهكذا.دعوتهمفكما.مصر

وبخرواللبعليمفذبحوا.وجه 

.للمنحوتات

آمين لهناالأقدسللثالوثاا مجد

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمنار يا
.الليلويا

ألآ باسم

والروحوالابن

 له  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآ المجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

و ل أوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 9ème heure de 
la veille du mardi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالتاسعةالساعةتسبحة
البصخةمن الثلاثاءليلة

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلنا اللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

 لألهاااااا ونل ااااااعرا وئياااا 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

يةوع الرةيحىياس 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آني والعى  لألى ا  ي 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلنا ماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
P_ najer nicosni `nte nieqnoc `ebol > ouo\ `fna]w]f `nnimokmek `nte
\anlaoc > ouo\ `fna]w]f `mpicosni `nte niarxwn> `pcosni de `nqof `m~P_
]op ]a `ene\ > ouo\ nimokmek `nte pef\ht icjen jwou ]a jwou
> ``allhloui`a

٣٢:١٠،١١مزمور
أفكارويرذلالأممأراءيشتتالر 

،الرؤساءمؤامرةويرفضالشعو 

،الأبد ل يكونفهوالر رأىوأما

.جيل ل جيلمنقلبهوأفكار

الليلويا

Psaume   32 : 10, 11
Le Seigneur a déjoué les plans des 
nations, anéanti les projets des 
peuples, anéanti les complots des 
princes; le plan du Seigneur 
demeure pour toujours, les projets 
de Son cœur subsistent d'âge en 
âge,  Alléluia

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

و لهناربنا ل 

بحكمةنتوسل

وا نصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Luc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

لوقا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Loukan agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Loukan Kev i/a/ > l/z/ - n/b
Efcaji de af;\o `èerof `ènje ouvariceoc \opwc `èntefouwm 'atotf ouo\ `èetaf]e `èe'oun afrwteb. Pivariceoc de `èetafnau
afer`è]vhri je `èmpefsiwmc `èn]orp 'ajen piouwm pejaf de naf `ènje P_/ je ;nou `ènqwten 'anivariceoc tetentoubo
cabol `èmpi`èavot nem pibinaj> ca'oun de `èmmwten me\ `èn\wlem nem ponhri`èa.
Niat\ht mh vh an `èetafqami`èe cabol `ènqof on afqami`èe ca'oun. Pdhn nhet]op mhitou `èe`èqmetnaht ouo\ ic \wb niben
cetoubhout nwten. Alla ouoi nwten nivariceoc je teten; `èm`èvremht `èmpi`èasin `èn`ècqoi nem piba]ou] nem ou`èo; niben ouo\
tetenxw `èncwten `èmpi\ap nem ;̀èagaph `ènte Vnou;> nai de nacem`èp]a `èntetenaitou ouo\ nikexwouni `ènteten`è]temxau `ènca
qhnou.
Ouoi nwten nivariceoc je tetenmei `ènni]orp `èmman\emci 'en nicunagwgh nem niacpacmoc 'en niagwra. Ouoi nwten nica'
nem ni variceoc ni]obi je te tenoi `èm`èvrh; `ènni`èmè\au `èetenceouwn\ `èebol an ouo\ nirwmi eqmo]i \ijwou `èncèèemi an. Af`èeroùèw
de `ènje ouai `ènninomikoc pejaf naf je piref;`ècbw nai ekjw `èmmwou ek;]w] `èmmon \wn.
Nqof de pejaf naf je `ènqwten \wten 'aninomikoc ouoi nwten je teten talo `èn\anetvwou`èi eumok\ `ènfitou `èejen nirwmi
euo\ `ènqwten tetensi nem nietvwou`èi an `ènouai `ènnetenthb > ouoi nwten je tetenkwt `ènni`èm\au `ènte niprovhthc netenio;
de au'oqbou. |ara tetenermeqre ouo\ teten ;ma; `èejen ni`è\bhoùèi `ènte netenio; > je `ènqwou men au'oqbou `ènqwten de
tetenkwt `ènnou`èm\au.
Eqbe vai `èa;kecovia `ènte V; joc > je ;naouwrp \arwou `èn\anprovhthc nem \an`èapoctoloc ouo\ eu`èe'wteb `èebol̀èn'htou
ouo\ eu`èesoji `èncwou > \ina `èncesi `èmpe`èm`p]i] `èm`èp`ècnof `ènniprovhthc throu `èetauvonf `èebol
icjen `ètkatabolh `èmpikocmoc `èntotoc `èntaigene`èa > icjen `èp`ècnof `ènAbel pi`èqmhi ]a `èp`ècnof `ènZaxariac `èp]hri `èmBaraxiac
vh`èetautakof oute pima`èner]wou]i nem pihi ce ;jw `èmmoc nwten je cenakw; `èncwf `èntotc `èntaigenea. Ouoi nwten
ninomikoc je `èateten`èwli `ènni]o]t `ènte `èpcwoun `ènqwten `èmpeteǹèi `èe'oun ouo\ nheqnhou `èe'oun `èetetenerkwlin `èmmwou.
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Yalmoc  tw Dauid
P_ najer nicosni `nte nieqnoc `ebol > ouo\ `fna]w]f `nnimokmek `nte
\anlaoc > ouo\ `fna]w]f `mpicosni `nte niarxwn> `pcosni de `nqof `m~P_
]op ]a `ene\ > ouo\ nimokmek `nte pef\ht icjen jwou ]a jwou
> ``allhloui`a

٣٢:١٠،١١مزمور
أفكارويرذلالأممأراءيشتتالر 

،الرؤساءمؤامرةويرفضالشعو 

،الأبد ل يكونفهوالر رأىوأما

.جيل ل جيلمنقلبهوأفكار

الليلويا

Psaume   32 : 10, 11
Le Seigneur a déjoué les plans des 
nations, anéanti les projets des 
peuples, anéanti les complots des 
princes; le plan du Seigneur 
demeure pour toujours, les projets 
de Son cœur subsistent d'âge en 
âge,  Alléluia

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Luc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك   نجيلسماعمستحقين

لِ  نجيمنفصل  المقدس
البشيرلوقا معلمنا

آمينعلينابركاته



Luc 11 : 37 – 52

Comme il parlait, un Pharisien 
l'invita à déjeuner chez lui. Il entra 
et se mit à table. Le Pharisien fut 
étonné en voyant qu'il n'avait pas 
d'abord fait une ablution avant le 
déjeuner. Le Seigneur lui dit: 
Maintenant vous, les Pharisiens, 
c'est l'extérieur de la coupe et du 
plat que vous purifiez, mais votre 
intérieur est rempli de rapacité et de 
méchanceté. Insensés! Est-ce que 
Celui qui a fait l'extérieur

٥٢–٣٧: ١١لوقا 
يأكلأنفريس سألهيتكلمهووفيما

الفريس وأماأ،وأتكفدخل.عنده

لقبأولاا يغتسللمأنهرأىفلما

لآناأنتم:الر لهفقال.تعج الأكل

خارجتطهرون،الفريسيينمعشر

داخلهماوأما،والصحفةالكأس

ا  فمملوء ا ختطافا ،جهالالأيها.وخبثا

الخارجصنعالذىأليس

قدسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء الم
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n'a pas fait aussi l'intérieur? Donnez 
plutôt en aumône ce qui est dedans, 
et alors tout sera pur pour vous. 
Mais malheureux êtes-vous, 
Pharisiens, vous qui versez la dîme 
de la menthe, de la rue et de tout ce 
qui pousse dans le jardin, et qui 
laissez de côté la justice et l'amour 
de Dieu. C'est ceci qu'il fallait faire, 
sans négliger cela. Malheureux êtes-
vous, Pharisiens, vous qui aimez le 
premier siège dans les synagogues 
et les salutations sur les places 
publiques.

ا الداخلصنع ماعطوا بل؟أيضا

يتطهرشئكلفهوذا.صدقة عندكم

ونالفريسيأيهالكمويلولكن.لكم

كلووالسذا النعنعتعشرونلأنكم

.ومحبتهاللهحكموتتجاوزونبقل

ولاهذهتفعلواأنينبغ وكان

سيونالفريأيهالكمويل.تلكتتركوا

ف المجالسأوائلتحبونلأنكم

.الأسواقف والتحياتالمجامع

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Malheureux vous qui êtes comme 
ces tombes que rien ne signale et 
sur lesquelles on marche sans le 
savoir. Alors un des légistes dit à 
Jésus: «Maître, en parlant de la 
sorte, c'est nous aussi que tu 
insultes.» Il répondit: «Vous aussi, 
légistes, vous êtes malheureux, vous 
qui chargez les hommes de fardeaux 
accablants, et qui ne touchez pas 
vous-mêmes d'un seul de vos doigts 
à ces fardeaux. Malheureux, vous 
qui bâtissez les tombeaux

نوالفريسيوالكتبةأيهالكمويل
.يةالمختفالقبورمثللأنكمالمراؤن
.يعلمونولاعليهايمشونوالناس
وقالالناموسيينمنواحدفأجا 

هذابقولكنك المعلمأيها:له
ا نحنتشتمنا :هلفقالهوأما.أيضا
ا وأنتم يلو،الناموسيونأيهاأيضا
قيلةثأحمالاا الناستحملونلأنكملكم

ىحدإبالأحمالتلكتمسونلاوأنتم
نتشيدوفأنكملكمويل.أصابعكم

قبور

قدسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء الم
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des prophètes, alors que ce sont vos 
pères qui les ont tués. Ainsi vous 
témoignez que vous êtes d'accord 
avec les actes de vos pères, puisque, 
eux, ils ont tué les prophètes et 
vous, vous bâtissez leurs tombeaux. 
C'est pourquoi la Sagesse de Dieu 
elle-même a dit: je leur enverrai des 
prophètes et des apôtres; ils en 
tueront et persécuteront, afin qu'il 
soit demandé compte à cette 
génération du sang de tous les 
prophètes qui a été versé

 ذاا تمفأنآباؤكم،قتلهمالذينالأنبياء

.آبائكمبأعمالوتسرونتشهدون

.همقبورتبنونوأنتمقتلوهملأنهم

ا لذلك ن  :اللهحكمةقالتأيضا

تلونفيقورسلاا أنبياءا  ليهمأرسل

هذامنطل يُ لك .ويطردونمنهم

كسفالذىالأنبياءجميعدمالجيل

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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depuis la fondation du monde, 
depuis le sang d'Abel jusqu'au sang 
de Zacharie qui a péri entre l'autel 
et le sanctuaire. Oui, je vous le 
déclare, il en sera demandé compte 
à cette génération. Malheureux 
êtes-vous, légistes, vous qui avez 
pris la clé de la connaissance: vous 
n'êtes pas entrés vous-mêmes, et 
ceux qui voulaient entrer, vous les 
en avez empêchés.»

Gloire à Dieu éternellement.

هابيلدممن:العالمأنشاءمنذ
ابراشيبنزكريادم ل الصديق
منع.والبيتالمذبحبينأهلكالذى
.الجيلهذامنيطل أنهلكمأقول
لأنكمالناموسيونأيهالكمالويل
أنتمدخلتمفماالمعرفةمفاتيحأخذتم

.منعتموهموالداخلون

دائماا للهوالمجد

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure

Vers 11ème heureVers 11ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآ  

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالت 

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Ecoutez celui qui est compatissant, 
miséricordieux et patient nous 
recommander d’être purs, non 
seulement en nos corps mais aussi 
au fond de nos cœurs. Ce pharisien 
qui l’avait invité chez lui, lorsqu’il le 
vit manger le pain sans se laver les 
mains fut très surpris. Notre Maître, 
qui connaît toute chose avant 
qu’elle ne soit, lui parla en disant: 
vous les pharisiens, 

طــرح
الكثيرالرحومالرؤوف سمعوا

أنيوصيناكيفالمتأن الرحمة

قطفأجسادناف ليسأطهاراا،نكون

ا،قلوبناوف بل منه تعجلماأيضا

يأكلأنسألهالذىالفريس ذلك

هرطبغيرالخبزيأكلرآهفلما.عنده

المعلممعهتكلميديه،غسلولا

:قائلاا كونها قبلالأشياءبكلالعارف

الفريسيينمعشرياأنتم

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق

Neuvième Heure de la veille du mardi Saint



vous purifiez l’extérieur de la coupe 
et du plat, mais à l’intérieur vous 
êtes remplis de débauche, de 
cupidité et d’injustice. Faites 
l’aumône et donnez les bons 
jugements et alors tout sera pur 
pour vous. Soyons compatissant 
envers tout être humain créé par 
Dieu. Ainsi nos âmes, nos corps et 
nos esprits seront purifiés du péché.

والسكرجة،الكأسخارجتطهرون

دعارةمملوءنهإفداخلكمفأما

ا  و صدقةأعطوا.وظلماا ختطافا

.ملكيتطهرشئوكلدلاا اعوحكماا 

ان نسكلعل رحوميننحنفلنكن

انفوسننطهرذلكوعند.اللهخلقه

دنسكلمنوأرواحناوأجسادنا

.الخطية

دسالساعة التاسعة من ليلة الثلاثاء المق
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمه فلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 11ème heure

Vers commentaire de la 11ème heureVers commentaire de la 11ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لك  بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

 سمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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Amos 5 : 6 - 14

Cherchez le Seigneur et vous vivrez, 
de peur qu'il ne fonde comme le feu 
sur la maison de Joseph, qu'il ne 
dévore, et personne à Béthel pour 
éteindre! 

Onzième Heure de la veille du mardi Saint

١٤–٦: ٥عانو  

ياا  لاا لا يكوااي  . اطل ااوا الاار  فكحيااوا

ولاااين نااا  ،يوسااان كاااااس فيحكااار 

.سرائي يطفئ ن   ي  ا

Ebolqen ̀Amwc piprovytyc@ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Kw; `ènca P_ ouo\ `èereten`èewn' > \opwc `èntef `è]tem]wpi `èm`èvrh; `ènouxrwm `ènje `èphi `ènIwchv ouo\ 
ef`èeouomf.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء



Ils changent le droit en absinthe et 
jettent à terre la justice. C'est lui qui 
fait les Pléiades et Orion, qui change 
en matin les ténèbres épaisses et 
obscurcit le jour comme la nuit; lui 
qui appelle les eaux de la mer et les 
répand sur la face de la terre; le 
Seigneur tout puissant est son nom. 

Il déchaîne la dévastation sur celui 
qui est fort, et la dévastation arrive 
sur la citadelle. Ils haïssent 
quiconque réprimande à la Porte, 

ع ووضا. الر  يصاع ب راا  فاي العلاى

هو الذى خلق كا  . العيل على ا سض

الااذى يحااول ال اا ،ا شااياء وياولهااا

لااذى ا. صاا ابا  ويىشااى الاهاااس  اللياا 

جاه ييعو نياه ال حر فيفيضاها علاى و

  له الضا ط ال االر  اإ،سض كلهاا 

علاااى  حطاااالالرااااىل اإ.سااارهلأهاااو 

الوااو  ويااباي  الاايناس علااى الروضااع

لواااي أ ىضاااوا الراااو   فاااي. الحصاااي 

.ا  وا 

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء
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ils abhorrent celui qui parle avec 
intégrité. Eh bien! puisque vous 
piétinez le faible et que vous 
prélevez sur lui un tribut de 
froment, ces maisons en pierres de 
taille que vous avez bâties, vous n'y 
habiterez pas ; ces vignes délicieuses 
que vous avez plantées, vous n'en 
boirez pas le vin. Car je sais combien

nombreux sont vos crimes, énormes 
vos péchés, oppresseurs du juste, 
extorqueurs de rançons, vous qui, à 
la Porte, déboutez les pauvres.

ذلقأج ن .الطاهرال لالو كةوا

مضر كأ  م را:الر هيوولناهذا

أخذامو.سهموسؤعلىالرةاكي 

ةاةب يوااشييام.فاخر هياياناهم

اكرونوغرسكم.فيهااة اونولا

.خررهان اشر ونولانخكاس 

ياكموخطاال ثير افاق معالم ىإف

وابخذونال اسايوسون.الرككيد 

ن ال ائةي واصيونالرشو 

.ا  وا 

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء
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Voilà pourquoi l’homme avisé se tait 
en ce temps-ci, car c’est un temps de 
malheur. Recherchez le bien et non 
le mal, afin que vous viviez.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

الزمانذلكفيالعاقليسكتلذلك

.ردئزمانلأنهالزمانذلكلأنه

.لتحيواالشرلاالخيرطلبواإف

آمين لهناالأقدسللثالوثمجداا

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمنار يا
.الليلويا

ألآ باسم

والروحوالابن

 له  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآ المجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

و ل أوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 11ème heure 
de la veille du mardi saint 
de la semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

عشرالحاديةالساعةتسبحة
البصخةمن الثلاثاءليلةمن

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلنا اللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

 لألهاااااا ونل ااااااعرا وئياااا 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آناااااي والعاااااى  لألاااااى ا  اااااي 

يةوع الرةيحىياس 

لااااق الوااااو  والركااااي وال ركااااة 

.آني والعى  لألى ا  ي 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen!



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلنا ماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Etau]enwou gar `e`p]wi `emau `nje nivulh >
nivulh `nte P_ > eumetmeqre `m`pIcrahl >
euouwn\ `ebol `m`vran `mP_ >  ``allhloui`a

١٢١:٤مزمور

قبائل.القبائلصعدتهناكلأنه

يعترفون.لسرائيلإشهادةالر 

الليلويا..الر سملإ

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء

Psaume 121 : 4

C'est là que montent les tribus, les 
tribus du Seigneur, un témoignage 
pour Israël, pour rendre grâce au 
nom du Seigneur,   Alléluia

Onzième Heure de la veille du mardi Saint



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

و لهناربنا ل 

بحكمةنتوسل

وا نصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Marc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

مرقس

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Markon agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Markon Kev i/g/ > l/b/ ]/b/l/ nem Kev i/d/> a/ nem b/

Eqbe pie`è\oou de `èete`èmmau nem ;ounou `èmmon `è\li `èemi `èerwou oude niaggeloc nhet'en `ètve oude
P]hri `èebhl `èeViwt. Jou]t `èebol rwic ouo\ `èariproceuxecqe `ènteten cwoun gar an je `èqnau pe
pichou> M`èvrh; `ènourwmi `èeafmo]i `èe`èp]emmo ouo\ `èeafxw `èmpefhi ouo\
af; `ènnef`èebiaik `èmpier]i]i `èvouai `èvouai `èmpef\wb ouo\ af\on\en `èetotf `èmpim`ènout \ina `èntefrwic.
Rwic oun je `èntetencwoun gar an je `èare P_/ `èmpihi nhou `èn`èqnau ie \anarou\i ie `ètva]i `èmpi`èejwr\
ie `èere pìèalektwr mou; ie \anatoou`èi > mhpwc `èntef`èi > `èènou\o; 'en ou\o; `èntefjem
qhnou `èereteǹènkot > pe ;jw `èmmof nwten ;jw `èmmof nouon niben rwic.
Ne pipacxa de pe nem niat]emhr menenca `èe\oou `ècnau ouo\ naukw; pe `ènje niarxh`èereuc nem
nica' je pwc `èntou`èamoni `èmmof 'en oùèxrof `èntou'oqbef > naujw gar `èmmoc pe je `èmpen`èqrenaic
'en `èp]ai mhpote `ènte ou`è]qorter ]wpi 'en pilaoc. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء
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Yalmoc  tw Dauid
Etau]enwou gar `e`p]wi `emau `nje nivulh >
nivulh `nte P_ > eumetmeqre `m`pIcrahl >
euouwn\ `ebol `m`vran `mP_ >  ``allhloui`a

١٢١:٤مزمور

قبائل.القبائلصعدتهناكلأنه

يعترفون.لسرائيلإشهادةالر 

الليلويا..الر سملإ

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء

Psaume 121 : 4

C'est là que montent les tribus, les 
tribus du Seigneur, un témoignage 
pour Israël, pour rendre grâce au 
nom du Seigneur,   Alléluia

Onzième Heure de la veille du mardi Saint



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Marc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك   نجيلسماعمستحقين

لِ  نجيمنفصل  المقدس

البشيرمرقسمعلمنا

آمينعلينابركاته



Marc 13 : 32 – 14 : 1-2

Quant à la date de ce jour, ou à 
l'heure, personne ne les connaît, ni 
les anges dans le ciel, ni le Fils, 
personne que le Père.  Soyez sur vos 
gardes, veillez, car vous ne savez pas 
quand ce sera le moment. Il en sera 
comme d'un homme parti en 
voyage: il a quitté sa maison, donné 
pouvoir à ses serviteurs, à chacun sa 
tâche, et au portier il a recommandé 
de veiller. 

٢-١٤:١-٣٢: ١٣مرقس

فلاالساعةوتلكاليومذلكفأما

يفالذينالملائكةولا،أحديعلمهما

أنظروا. الآلا ،بنالإولاالسماء

تعلمونلالأنكموصلواوأسهروا

نسان كمثل.الزمانيكونمت 

عبيدهوأعط بيتهفتركمسافر

وأوص عملهف واحدكل،السلطان

بالسهرالبوا 

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء

Onzième Heure de la veille du mardi Saint



Veillez donc, car vous ne savez pas 
quand le maître de la maison va 
venir, le soir, à minuit, au chant du 
coq ou le matin, de peur que, venant 
à l'improviste, il ne vous trouve 
endormis. Et ce que je vous dis à 
vous, je le dis à tous : veillez . La 
Pâque et les Azymes allaient avoir 
lieu dans deux jours, 

مت تعلمونلالأنكم ذاا سهرواإف

فيأم.المساءأفي .البيتر يأتي

أم.الديكصياحعندأم.الليلنصف

يجدكمفبغتهيأتيلئلا.الصباحف 

ا  :عللجميأقولهلكمأقولهوما.نياما

دبعوالفطيرالفصحوكان.سهروا 

 يومين

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء
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et les grands prêtres et les scribes 
cherchaient comment arrêter Jésus 
par ruse pour le tuer. Car ils se 
disaient: «Pas en pleine fête, de 
peur qu'il n'y ait du tumulte parmi le 
peuple».

Gloire à Dieu éternellement.

ونيطلبوالكتبةالكهنةرؤساءوكان

لكنهمو،ليقتلوهبمكريمسكونهكيف

لئلاالعيدف هذانفعللا:قالوا

.الشع فيشغ يكون

دائماا للهوالمجد

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء

Onzième Heure de la veille du mardi Saint



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآ  

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلام لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالت 

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

 ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.
Retour vers commentaire de la 1ère heure

Retour vers commentaire de la 1ère heureRetour vers commentaire de la 1ère heure



Commentaire

C’est Toi seul, le Chef, qui connaît 
toute chose avant qu’elle ne soit. Tu 
connais aussi tout ce qui a eu lieu 
dans les temps et les générations 
passés. Écoutez notre Sauveur parler 
publiquement de Sa bouche divine 
au sujet du jour et de l’heure où 
viendra le Fils de l’homme. 

طــرح

ربسائالعالمالمدبريهاأوحدكأنت

ةوالأزمنجميعها،كونقبلالأشياء

والأجيالالأوقاتوكلنووالسن

سمعوا .بهاالعالمأنتالماضية

الإلهيبفمهعلانيةيقولمخلصنا

وتلكاليومذلكأجلمنقائلاا هكذا

.اننسالإبن فيهايأتيالتيالساعة

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء
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Personne parmi les hommes ou les 
anges ne connaît le jour et l’heure. 
Même le Fils ne les connaît pas non 
plus, mais uniquement le Père, qui 
connaît tout. 

Veillez-donc en tout temps et priez 
car vous ne savez pas quand sera 
l’heure, pour qu’Il ne vienne pas à 
l’improviste et vous trouve 
endormis. Prenez garde et protégez-
vous pour que vous soyez sauvés 
des pièges qui vous sont tendus.

ولاالبشرسائرمنأحدليسنه 

ا بنوالإ،يعلمهماالملائكة لاأيضا

بكلالعارف فقطالآ  لا،يعلمهما

،وصلواحينكلسهرواإف. شيء

يكونمت تعلمونلستمنكمإف

ا فيجدكمةبغتيأتيلئلا.الوقت .نياما

لك ذواتكمحفظوا وحترزواإف

.المنصوبةالفخاخمنتخلصوا

الساعة الحادية عشر من ليلة الثلاثاء

Onzième Heure de la veille du mardi Saint



Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمه فلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لك  بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

 سمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



طلبة المساء

Litanies du soir



Nous Te supplions et nous 
T'implorons, ô Dieu le Père 
Tout-Puissant, le Fils 
unique créateur de tout et 
qui dirige tout et le Saint-
Esprit vivifiant ; Trinité 
Sainte devant qui tout 
genou fléchit, au ciel et sur 
la terre. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous. 

أيها ليكونتضرعنسأل

الكلضابطالأ اللهالسيد

قخالالقدوس،الوحيدوالابن

القدسوالروحومدبرهمالكل

القدوسالثالوثالمحيي

يفماركبةكللهتجثوالذي
الأرضعل وماالسماوات

اسمعنار يانسألك

.وارحمنا



Pour la paix qui vient d'en 
haut, l'harmonie de toutes 
les églises qui sont dans le 
monde, les monastères, les 
saints synodes, les peuples 
et ceux qui les dirigent : ô 
Dieu sois compatissant 
envers Ta création et sauve-
la de tout mal. Nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

العاليةالسلامةأجلمن

فيالتيالبيعسائروتآلف

والمجامعوالأديرةالعالم

فيهاوالسكانالمقدسة

اللهيا:باحوالهاوالقيام

هاونجخلقيتكعل تحنن

ر يانسألكسوءكلمن

.وارحمنااسمعنا



Tu as dirigé, par Ton pouvoir, 
la vie de l'homme dès avant sa 
création. Tu as construit pour 
lui, par Ta sagesse, tout ce qui 
existe. Tu as orné le ciel par les 
étoiles et la terre par les 
plantes, les arbres, les vignes, 
les vallées, l'herbe et les fleurs. 
Maintenant ô notre Roi, accepte 
les demandes de tes serviteurs 
qui sont debout entre Tes bras 
et qui disent : nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous. 

انالإنسحياةدبربقدرتهمنيا

اتالموجودلهوصنعخلقتهقبل

مبالنجوالسماءوزينبحكمته

والأشجاربالنباتاتوالأرض

ياالآنانتوالأودية،والكروم

عبيدكطلباتاقبلملكنا
 نالقائلييديكبينالواقفين
.وارحمنااسمعنار يانسألك



Ô Dieu grand et saint qui a créé 
l'homme à Son image et à Sa 
ressemblance et lui a accordé 
une âme vivante et intelligente 
dotée de la parole. Aie pitié, 
Seigneur, de Ta création et sois 
miséricordieux avec elle. Fais 
descendre vers nous ta pitié du 
haut de Ta sainte demeure. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

الذيالقدوسالعظيماللهيا

صورتهعل الإنسانخلق

ا فيهوجعلومثاله يةحنفسا

يار ارحم.ناطقةعاقلة

وتحننخلقتهاالتيجبلتك

نمرحمتكعليناوأرسلعليها
 دالمستعومسكنكقدسكعلو

.اوارحمناسمعنار يانسألك



Toi qui as sauvé Ton 
serviteur Noé le juste et l'a 
secouru du déluge avec ses 
enfants et leurs épouses 
ainsi que les animaux purs 
et impurs pour le 
renouveau de la terre ; nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

نوحعبدكخلصتمنيا

الطوفانمنونجيتهالبار

ا وأيضونساءهموبنوههو ا

وغيرالطاهرةالحيوانات

تجديدلأجلالطاهرة

نسألكأخرىمرةالأرض

.وارحمنااسمعنار يا



Toi qui crées et nourris tout, 
sauve Ton peuple du déluge de 
ce monde éphémère. Eloigne 
d'eux toute abomination. 
Accorde aussi aux animaux et 
aux oiseaux leur nourriture car 
c'est Toi qui donnes aux 
animaux leur subsistance et aux 
jeunes corbeaux leur 
nourriture. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

نجالكلرازقالباريأيها

مالعالبحرطوفانمنشعبك

همكروكلعنهموارفعالزائل

ا الحيواناتوكل ئروساأيضا

لأنكقوتهاأعطهاالطيور

ا للبهائمتعطي اخولفررزقا
ا الغربان ر يانسألك قوتا

.وارحمنااسمعنا



Toi qui as été l'invité de Ton 
serviteur le patriarche 
Abraham, Tu T'es assis à sa 
table et Tu as béni sa 
descendance. Maintenant notre 
Roi, reçois l'imploration de Tes 
serviteurs et de Tes prêtres qui 
sont debout entre Tes mains. 
Sois miséricordieux envers le 
monde. Sauve Ton peuple de 
toute rudesse. Sois parmi eux et 
marche au milieu d'eux. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

عبدهعندضيفمنيا

واتكأالآباءرئيس براهيم

فيوباركمائدتهعل 

لاقبملكناياالآنأنتزرعه،

فينالواقوكهنتكعبيدكطلبة

المالععل وتراءفيديكبين

شدةكلمنشعبكوخلص

ألكنسبينهموسرفيهموحل

.وارحمنااسمعنار يا



Nous T'implorons, Seigneur, de 
nous protéger de tout mal. Sois 
clément avec Ta créature et tout 
Ton peuple. Car les yeux de 
tous sont fixés sur Toi et c'est 
Toi qui les nourris en temps 
convenable, Toi qui nourris 
toute chair. Tu es le secours de 
ceux qui n'ont pas d'autre 
secours, l’Espérance de ceux qui 
n'ont pas d'espérance. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

ناتحرسلكييار  ليكنطل 

وتراءفالشرورجميعمن

لأنشعبكوجميعخليقتكعل 

وأعطهمتترجاكالكلأعين

كلمغذىياحينهفيطعامهم

لاعونمنعونياجسدذي
 لهرجاءلامنرجاءياله

.اوارحمناسمعنار يانسألك



Toi qui regardes les humbles avec intérêt 
et sans distraction, Tu as sauvé Joseph de 
la femme de maître. Tu en as fait un 
prince de l'Egypte et de ce qui la concerne. 
Tu l'as aidé à vaincre les jours difficiles. 
Ses frères et son père Jacob sont venus à 
lui et se sont prosternés devant lui. Il leur 
a donné du froment pour la nourriture de 
leurs enfants et de leurs animaux. Nous 
tous, nous inclinons nos têtes et nous 
nous prosternons devant Toi et nous Te 
rendons grâce, Toi notre Créateur qui 
pourvois à notre subsistance, en cette 
circonstance, en chaque circonstance et 
pour toutes les circonstances. Sauve-nous 
ô notre Dieu de tout mal. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

نايتكعبعينالمتواضعين ل الناظرأيها

ة مرأمنيوسفوخلصتتغفللاالتي

ا وجعلتهسيده هاوأحوالمصرعل ملكا

وتهأخ ليهفأتي.الشدةأيامعليهوأجزت

واوأخذيديهبينوسجدوايعقو وأبوه

نحن.ومواشيهمبنيهملقوتحنطةمنه

ا الجميع نسجدوبرؤوسنالكنخضعأيضا

قناورازخالقناياونشكركيديكبينما

أجلومنحالكلوفيالحالهذاعل 
 شدةكلمناللهياونجناالأحوالسائر
.وارحمنااسمعنار يانسألك



Ô Dieu, le Verbe du Père, 
Toi qui agis dans la Loi, 
dans les prophètes et dans 
l'ancienne alliance et qui 
les as accomplis. Sauve Ton 
peuple de toute difficulté. 
Dirige leur vie selon Ta 
sainte volonté. Eloigne de 
nous toute famine et tout 
malheur. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

لالفاعالأ كلمةالإلهأيها

والأنبياءالناموسفي

ومكملهمالقديموالعهد

ةضيقكلمنشعبكخلص

 رادتكحس حياتهمودبر

كلعناوأرفعالصالحة
ر يانسألك وبليةقحط

.وارحمنااسمعنا



Toi qui as entretenu le 
peuple d'Israël 40 années 
dans le désert du Sinaï alors 
qu'il n'avait ni maison ni 
entrepôt. Maintenant aussi, 
Maître, protège Ton peuple et 
entretiens-le. Bénis leurs 
maisons et leurs entrepôts 
par Tes bénédictions célestes. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute nous et aie pitié de 
nous.

ليالإسرائيالشع عالمنيا

اءسينطورفيسنةأربعين

ولابيوتلهميكنولم

سيديياالآنأنتمخازن

وباركوعلهمشعبك حفظ

ومخازنهممنازلهمفي

يانسألكالسمائيةبالبركات

.وارحمنااسمعنار 



Toi qui as écouté 
l'imploration d'Élie le 
Thisbite alors il plut et la 
terre se mit à germer. Tu as 
béni la cruche de farine et la 
jarre d'huile dans la maison 
de la veuve. Reçois 
l'imploration de Ton peuple 
par les prières de Tes saints 
et de Tes prophètes. Nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

 يلياطلبةقبلتمنيا

أمطرتعندماالتسبيتي

الأرضوأنبتتالسماوات

الدقيقكيلةفيوباركت

ملةالأربيتفيالزيتوقسط

بصلواتشعبكطلبة قبل
 الاطهاروأنبيائكقديسيك
اسمعنار يانسألك

.وارحمنا



Ô Dieu, sois compatissant envers 
le monde selon Ta miséricorde et 
Ta compassion. Bénis leurs 
récoltes et leurs entrepôts et le 
peu qu'ils possèdent. Fais monter 
les eaux des fleuves comme il 
convient. Calme les vents. Bénis 
les fleuves de nos pays en cette 
année comme en tout temps. 
Réjouis la face de la terre. 
Pourvois à nos besoins, nous, les 
hommes. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous.

نبعيالعالمعل تراءفاللهيا

كيلفيوباركوالرأفةالرحمة

القليلوفيومخازنهمغلاتهم

الأنهارمياهواصعدعندهمالذي

للأهوية، عتدالاوه كمقدارها

هذافيباركهابلدانناوأنهار

وجهوفرحعاموكلالعام
نسألك البشرنحنوعلناالأرض

.وارحمنااسمعنار يا



Toi, qui as accepté le repentir des 
habitants de Ninive lorsqu'ils ont 
tous jeûné. Tu as accepté aussi la 
confession du larron crucifié à Ta 
droite. Rends-nous dignes de Ta 
satisfaction et de Ta compassion 
pour que nous T'invoquions en 
disant : souviens-Toi de nous 
Seigneur quand Tu viendras dans 
Ton royaume. Reçois le repentir de 
Tes serviteurs, leurs jeûnes, leurs 
prières et leurs offrandes qui sont 
élevés sur Tes saints autels en odeur 
d'encens. Aie pitié d'eux. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-nous 
et aie pitié de nous.

دماعننينويأهلتوبةقبلتمنيا

اعتراف ليكوقبلتالجميعصام

هكذاالصلي عل اليميناللص

لرضاكمستحقين جعلنانحن

ار ياذكرناقائلينلندعوكوتحننك

بةتووأقبل.ملكوتكفيجئتمت 

وصلواتهموصومهمعبيدك

مذابحكعل المرفوعةوقرابينهم

ا بخوراا المقدسة وارحمهمطيبا

.وارحمنااسمعنار يانسألك



Tu es Celui qui prévoit tout par 
Ta puissance. Tu éduques et 
guéris. Tu es le médecin de nos 
esprits et de nos corps. Tu as 
examiné Ton serviteur Job et l'as 
guéri de toutes ses afflictions. Tu 
lui as donné plus que ce qu'il 
avait perdu. Aie pitié de Ton 
peuple et sauve-le de tout mal, 
toute épreuve, toute tentation et 
toute difficulté. Toi, qui donnes la 
victoire à tous ceux qui se 
confient à Toi. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous.

المؤد القوىالمدبرأيها

ادوالأجسالأرواحطبي الشافي

وشفاهأيو عبدهامتحنالذي

همنفقدماعليهوردبلاياهمن

شعبكارحم.كانمماأكثر

البلاياجميعمنوخلصه

ياوالشدائدوالتجار والمحن

عليكالمتوكلينجميعناصر

.وارحمنااسمعنار يانسألك



Ô Christ notre Dieu et Verbe 
du Père, Tu as scellé une 
alliance avec tes saints disciples 
et leur as lavé les pieds. Tu les 
as fait pères de tous les 
croyants, lumière de la Foi. Par 
eux Tu as rassasié les âmes 
affamées. Tu leur as appris à 
prier en disant : « Notre Père 
qui es aux cieux ne nous induis 
pas en tentation mais délivre-
nous du mal ». Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

الأ كلمة لهناالمسيحأيها

الأطهارتلاميذهعاهدالذي

قادةوجعلهمأقدامهموغسل

بعواشللدينومناراا للمؤمنين

وعلمهمالجائعةالنفوسبهم

يفالذيأبانا:قائلينالصلاة

التجار تدخلنالاالسماوات

يانسألكالشريرمننجنالكن

.وارحمنااسمعنار 



Tu as fait les merveilles et les 
miracles. Tu as rassasié les 
milliers avec cinq pains. Tu as 
ressuscité les morts. Tu as béni 
les noces de Cana en Galilée. 
Maintenant aussi ô Maître, 
bénis le pain de Tes serviteurs, 
leur huile, leurs plantes, leur 
miel, leur commerce et leurs 
métiers. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

والمعجزاتالعجائ صانعيا

الخمسمنالألوفأشبعومن

وباركالأمواتوأقامخبزات

هاأيالانالجليلقانافيالعرس

همخبزفيلعبيدكباركالسيد

وفيونحلهموزرعهموزيتهم

وأعمالهموصنائعهممتاجرهم

.وارحمنااسمعنار يانسألك



Seigneur sauve Ton peuple. 
Protège-le de toute part par le 
signe de Ta Croix vivifiante. 
Exalte les chrétiens dans tout 
l'univers. Attendris le cœur de 
leurs supérieurs. Accorde-leur 
la compassion envers nos frères 
les malheureux et ceux qui sont 
dans le besoin. Eloigne d'eux 
tout ce qui est détestable. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

منواحطهمشعبكخلصيار 

حييالمصليبكبإشارةناحيةكل

فيالمسيحيينشأنوارفع

عليهموحننكلهاالمسكونة

وعطفعليهمالمتولينقلو 

نالمساكي خواتناعل قلوبهم

وابعدبالإحسانوالمعوزين

ر يانسألكمكروهكلعنهم

.وارحمنااسمعنا



Seigneur, Tu nous as légué 
Ta sainte alliance, ton 
Corps et ton Sang présents 
tous les jours sur l'autel 
sous forme de pain et de 
vin par la venue de ton 
Esprit Saint en eux et tu 
nous as recommandé : « 
Faites ceci en mémoire de 
moi ». Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

عهدهلناتركمنيايار 

ودمهجسدهالمقدس

 عليومكلعندناحاضراا 

لولبحوخمراا خبزاا المذبح

قائلاا وأوصاناقدسهروح

اينسألكلذكرى صنعوه

.وارحمنااسمعنار 



Ô Christ notre Dieu, aie 
pitié de Ton peuple et des 
successeurs de Tes apôtres. 
Bénis les fruits de la terre. 
Réjouis le cœur de l'homme 
par la multiplication du 
blé, des vignes et de l'huile. 
Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

ارحم لهناالمسيحأيها

عطو رسلكوخليفةشعبك

الأرضلثمراتبركة

رةبكثالإنسانقل وأبهج

والخمرالقمحثمرات

ر يانسألكوالزيت

.وارحمنااسمعنا



Toi qui es né du Père, Tu t'es 
incarné de la Sainte Vierge 
Marie à la fin des temps. Tu as 
dit à tes saints apôtres : « Allez, 
enseignez toutes les nations et 
baptisez-les apprenez-leur tout 
ce que je vous ai recommandé. 
Je suis avec vous tous les jours 
et jusqu'à la fin des temps. » 
Sois aussi avec Ton peuple qui 
T'implore en disant : nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

تجسدالذيالآ منالمولودأيها

يفمريمالعذراءالبتولالبكرمن

لتلاميذهقالالذيالأيامأخر

ممالأكلوتلمذواامضواالقديسين

ماجميعوعلموهموعمدوهم

كلمعكمأناهوذا.بهأوصيتكم

كن.العالم نقضاءو ل الأيام

ا  يك لالصارخينشعبكمعأيضا
اسمعنار يانسألك قائلين

.وارحمنا



Toi, qui remets les péchés et 
confères les dons, remets les 
péchés de Ton peuple et 
purifie-les de toute souillure. 
Lave-les de toute fraude. 
Eloigne-les de tout parjure, de 
toute envie et de toute 
calomnie. Ôte de leur cœur les 
mauvaises pensées, les 
soupçons, le doute, l'orgueil et 
la dureté de cœur. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

االعطايومانحالخطاياغافريا

منوطهرهمشعبكخطايااغفر

غشكلمنواغسلهمدنسكل

لوكالحانثةاليمينعنهمابعد

منوانزعنميمةوكلحسد

الرديءالفكرقلوبهم

الشكوكوكلوالوسواس
 وتجبرقساوةوكلوالكبرياء
.وارحمنااسمعنار يانسألك



Tu es l'enceinte de notre salut ô 
Mère de Dieu la puissante 
forteresse indestructible. Nous 
te demandons de mettre fin aux 
projets de ceux qui s'opposent à 
nous. Convertis le chagrin de 
tes serviteurs en joie. Protège 
notre ville. Combats pour les 
dirigeants orthodoxes. 
Intercède pour la paix du 
monde et de nos églises. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

والدةياخلاصناسورهيأنت

نثلمالمالغيرالمنيعالحصنالإله

نالالمعاندينمشورةنسأل ليك

فرح ل عبيدكوحزن.أبطل 

وعنصون ولمدينتناردى

يحاربالأرثوذكسيينالرؤساء

والكنائسالعالمسلاموعن
اسمعنار يانسألك اشفعي

.وارحمنا



Ô Dieu de miséricorde et de 
compassion, Seigneur de toute 
consolation ne T'emporte pas envers 
nous. Ne nous juge pas selon nos 
mauvaises actions et nos nombreux 
péchés. Ne T'irrite pas contre nous et 
que Ta colère ne demeure pas 
éternellement. Ecoute, Dieu de Jacob 
; regarde, Dieu de notre secours. 
Enlève du monde la mort, la vie 
coûteuse, les épidémies, les armes 
des ennemis, les tremblements de 
terre et les terreurs. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute nous et 
aie pitié de nous.

كلور والرأفةالرحمة لهيا

تؤاخذناولاعليناتسخطلاعزاء

ولاخطايانابكثرةولاأعمالنابسوء

  لغضبكيدومولاعليناتغض 

ياوانظريعقو  لهياأنصت.الأبد

الموتالعالمعنوارفععوننا له

وسيفوالفناءوالوباءوالغلاء

أمروكلوالأهوالوالزلازلالأعداء
اسمعنار يانسألك مخيف

.وارحمنا



Pour que nous soyons sous la 
protection de Ta Main 
puissante et sainte, ô Dieu, 
nous t'implorons de garder 
pour nous notre saint père, le 
patriarche, Anba Tawadros, et 
son confrère dans le service 
apostolique, l’évêque Anba 
Marc, protège pour nous leurs 
vies, maintiens-les sur leurs 
trônes de nombreuses années 
paisibles et calmes. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous

ةالعالياليدتحتحفظناأجلمن

ليك نطل اللهيالكالتيالمقدسة

الأ حياةوعلينالناتبق أن
 الأنباالبطريركالمكرم

ةالخدمفيوشريك هتاوضروس
مارك الأنباالأسقف أبينا الرسولية

موتثبتهحياتهملناتحفظوان

نةوأزمعديدةسنينكرسيهمعل 

ر يانسألكمديدةهادئةسالمة

.وارحمنااسمعنا



Ô Christ notre Dieu, nous implorons 
Ta pitié et Ta grande compassion 
afin de garder pour nous la vie de 
nos pères les métropolites, les 
évêques, les dirigeants et les 
pasteurs. Protège-les et garde leur 
troupeau dans la Foi. Protège les 
prêtres, donne la pureté aux diacres, 
la force aux anciens, la 
compréhension aux enfants, la 
chasteté aux aînés, l'ascétisme aux 
moines et aux moniales, la pureté 
aux gens mariés et la protection aux 
femmes. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié de 
nous.

مننطل  لهناالمسيحأيها

تبق أنالعاليةومراحمكجودك

ةالمطارنآبائناحياةوعلينالنا

والرعاةالرؤساءوكلوالأساقفة

طأع.ثبتهمرعيتهموغنماحفظهم

ا  للشمامسة،طهارةللكهنةحفظا

ا للشيوخقوة فةعللأطفال،فهما

ا للأبكار اتوالراهبللرهباننسكا

اءللنسصوناللمتزوجيننقاوة

.وارحمنااسمعنار يانسألك



Ramène aussi ceux qui sont 
dans l'errance et les voyageurs. 
Prends soin des veuves et des 
orphelins. Rassasie ceux qui 
ont faim et désaltère ceux qui 
ont soif. Règle les dettes des 
débiteurs et pardonne-les. 
Libère ceux qui sont en prison. 
Délivre ceux qui sont dans les 
difficultés. Guéris les malades 
et accorde le repos aux morts. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

والمسافرينالضالينوأيضا

علهموالأيتاموالأراملردهم،

أشبعهموالعطاشوالجياع

عنهمأوفدينعليهموالذين

والذينوالمحبوسينوسامحهم،

عنهم،أفرجالشدائدفي

والراقدينأشفهموالمرض 

اسمعنار يانسألكنيحهم

.وارحمنا



Ô Dieu de nos pères les saints ne nous 
délaisse pas. Eloigne le désespoir de 
ceux que Tu as créés de Ta main pure. 
Tu as montré Ton amour des hommes. 
Accepte, ô miséricordieux, l'intercession 
de Ta mère pour nous. Sauve nous, Toi 
le sauveur des humbles. Ne te détourne 
pas de nous jusqu'à la fin et ne nous 
abandonne pas jusqu'à 
l'anéantissement. Pour Ton saint Nom 
ne brise pas Ton alliance et n'éloigne 
pas de nous Ta miséricorde. Nous 
T'implorons pour Abraham Ton bien-
aimé, Isaac Ton serviteur et Jacob - 
Israël - Ton saint. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié de 
nous.

ولاناعتتخللاالقديسينآبائنا لهيا

الطاهرةبيدكخلقتهمالذينتخي 

الرحومأيهاللبشريةحبكواظهرت

اجلنامنشفاعةوالدتكمناقبل

ا مخلصياوخلصنا ا متواضعشعبا لاا

ل  تسلمناولاالغاية ل عناتغفل

لاالقدوساسمكأجلمنالانقضاء

نمرحمتكعناتبعدولاعهدكتنقض

عبدكواسحقحبيبك براهيمأجل

ر يانسألك.قديسكويعقو 

.وارحمنااسمعنا



ختام

Conclusion



Dieu aie pitié 
de nous, 
accorde-nous 
Ta 
miséricorde. 
Traite nous 
selon Ta 
bonté dans 
ton Royaume.

،ا رحمناللهيا

لناقرر

 صنعرحمة،

رحمةمعنا

.ملكوتكف 

Fnou] 
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àri ounai 

neman qen 

tekmetouro
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Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 
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Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Ô Toi, Roi de la paix

Ta paix, donne-la nous

Accorde-nous Ta paix

Et remets nos péchés

Pouro ǹte ]hiryny @ moi nan 

ǹtekhiryny @ cemni nan ǹtekhiryny @ 

,a nennobi nan ̀ebol.

السلامملكيا

سلامكأعطنا

سلامكلناقرر

.خطايانالناواغفر



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Et chasse les ennemis

Les ennemis de l’Eglise

Aussi fortifie-la

Jamais, ne s’ébranlera

Jwr ebol ǹnijaji @ ǹte ]ek`klyci`a @ 

àricobt ̀eroc @ ǹneckim sa èneh.

الكنيسةأعداءفرق
وحصنها

تتزعزعفلا

.الأبد ل 



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Notre Dieu Emmanuel

Est maintenant parmi nous

Avec la gloire du Père

Avec le Saint-Esprit

Emmanouyl Pennou] @ qen tenmy]

]nou @ qen p̀`wou ǹte Pefiwt @ nem

Pi`pneuma è;ouab.

 لهناعمانوئيل

الآنوسطناف 

أبيهبمجد

القدسوالروح



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Qu’Il nous bénisse tous

Et purifie nos cœurs

Guérisse les maladies

De nos âmes et nos corps

Ǹtef`cmou èron tyren @ ǹteftoubo

ǹnenhyt @ ǹteftalso ǹniswni @ ǹte

nen'u,y nem nencwma.

كلناليباركنا

ر قلوبناويطه ِ

أمراضويشف 

.وأجسادنانفوسنا



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Nous T'adorons ô Christ

Avec Ton Père Très Bon

Avec le Saint-Esprit

Car Tu fus crucifié et nous sauvas

Tenouwst m̀mok `w Pi`,rictoc @ nem

pekiwt ǹ`aga;oc @ nem Pi`pneuma

è;ouab @ je auask akcw] m̀mon.

المسيحأيهالكنسجد

الصالحأبيكمع

القدسوالروح

.اوخلصتنصلبتلأنك



البركة والختام في أسبوع الآلام

Bénédiction finale



Amen Alléluia, Gloire au Père 
au Fils et au Saint-Esprit, 
Maintenant et pour toujours et 
pour les siècles des siècles 
Amen

Amyn@ =a=l doxa Patri ke Uiw ke agiw

Pneumati@ ke nun ke à`i ke ic touc è`wnac

twn è`wnwn àmyn.

للآ المجد.هلليلوياامين

القدس،والروحبنوالإ

دهرو ليوانأكلونالآ

.آمين.الدهور



Nous clamons et nous disons: Ô 
notre Seigneur Jésus Christ: qui 
a été crucifié, écrase Satan sous 
nos pieds. Sauve nous et aie 
pitié de nous

Tenws èbol enjw m̀moc @ je ẁ pen=o=c I=y=c P=,=c @

vy`etauask èpi`ctauroc @ ek`eqomqem m̀`pcatanac

@ capecyt ǹnen[alauj @ Cw] m̀mon ouoh nai

nan

 وعيسربنايا:قائليننصرخ
عل صلبتالذي المسيح

تحت الشيطانوسحقتالصلي 

و رحمناخلصنا .أقدامنا
Ak[i

Ak[iAk[i



Tu as obtenu la grâce de 
Moïse, la prêtrise de 
Melchisédech, l’âge de 
Jacob et la longue vie de 
Mathusalem

Ak[i t̀,aric m̀Mw`ucyc@ ]met`ouyb ǹte

Mel,icadek@ ]metqellw ǹte Iakwb@

pinoj ǹ`ahi ǹte Ma;oucala@

وكهنوتموسي،نعمةنلت

وشيخوخة،ملشيصادق

عمروطوليعقو ،

متوشالح



l’intelligence de David, la 
sagesse de Salomon et 
l’Esprit paraclet qui est 
descendu sur les apôtres.

pika] etcwtp ǹte Dauid @ ]covia ǹte

Colomwn @ pi`Pneuma m̀Paraklyton

vy`etaf`i èjen ni`apoctoloc

،لداودالذيالمختاروالفهم

والروحسليمان،وحكمة

عليحل  الذيالمعزي

الرسل



Le Seigneur garde la vie et 
le relèvement de notre 
bienheureux père, le grand 
prêtre, le pape anba 
Tawadros

P=o=c ef`e`areh ep`wnq @ nem p̀taho èratf

@ m̀peniwt ettaiyout ǹ`ar,y`ereuc @

papa abba Tawadroc

يناأبوقيامحياةيحفظالر 

باالباالكهنةرئيسالمكرم

تاوضروسأنبا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلاة



Et notre bienheureux père 

l’évêque Anba Marc

Nem peniwt ǹ`epickopoc abba Mark

مارك أنبا الأسقفوأبينا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلاة



Le Dieu du ciel les 
maintiennent sur leurs 
trônes de nombreuses 
années paisibles

V] ǹte t̀ve ef`etajro`ou hijen

nou`;ronoc ǹhanmys ǹrompi nem

hancyou ǹhirynikon.

علييثبتهمالسماء له

كثيرةسنينكرسيهم،

سلاميةوأزمنة



et qu’il leur soumette tous 
leurs ennemis rapidement.

Ntef;ebio `̀nnoujaji tyrou capecyt

ǹnou[alauj ǹ,wlem.

أعدائهمجميعويخضع

ا أقدامهمتحت .سريعا



Implore le Christ pour 
nous, qu’il nous accorde 
paisiblement la rémission  
de nos péchés selon sa 
grande miséricorde.

Twbh èP=,=c è`hryi èjwn ǹtef,a

nennobi nan èbol qen òuhiryny kata

pefnis] ǹnai.

عناالمسيحمنأطل 

مبسلاخطايانالناليغفر

.رحمتهكعظيم



Pitié Seigneur, Pitié Seigneur, 
Seigneur Bénis nous Amen. 
Bénissez moi, Bénissez moi, 
voici la métanoia pardonnez 
moi et dites la bénédiction

Kuri`e èle`ycon Kuri`e èle`ycon Kurie

eulogycon àmyn @ c̀mou èroi @ c̀mou èroi

@ ic ]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

يا. رحمر يا. رحمر يا

.علي  باركوا.آمين.باركر 

.مطانيةها.علي  باركوا

البركةقلُ.لياغفروا



Jésus-Christ notre vrai 
Dieu, qui par Sa volonté a 
subi Sa Passion et a été 
crucifié pour nous, nous 
bénisse de toute 
bénédiction spirituelle et 
nous aide. Qu'Il 
accomplisse pour nous cette 
Sainte Pâques et nous 
montre la joie de Sa sainte 
résurrection de nombreuses 
années paisibles. 

ق الحقيلهنا المسيحيسوع

بإرادتهالآلامقبلالذى

منالصلي عل وصل 

بركةبكليباركناأجلنا،

لناويكملويعينناروحية

رحفويريناالمقدسةالبصخة

ا المقدسةقيامته ثيرةكسنينا

سالمة،وأزمنة



Par les prières et les 
supplications que ne 
cessent de T'adresser pour 
nous notre Dame et notre 
Reine à tous, la Sainte Mère 
de Dieu, Sainte Marie ; et 
les 3 puissants lumineux 
Michel, Gabriel et Raphaël, 
et tous les choeurs des 
anges, des archanges et les 
puissances célestes. 

عناترفعهاالتيبالسؤالات

الإلهوالدةحينكل

فصفووكلمريمالقديسة

ةالملائكورؤساءالملائكة



Et par les prières des 
patriarches, des prophètes, 
des apôtres, des martyrs, et 
tout le chœur des porteurs 
de la croix, les justes et 
l'ange de ce jour béni et par 
la bénédiction de la Mère 
de Dieu, la très Sainte 
Marie en premier et dernier 
lieu

والرسلوالأنبياءوالآباء

والأبراروالشهداء

ولباسوالصديقون

والنساكالصلي 

والسواحوالمعترفون



et par la bénédiction de 
cette Sainte Pâques de 
notre bon Sauveur. Que 
leurs saintes bénédictions, 
leurs grâces, leurs 
puissances, leurs dons, leur 
amour, et leur secours 
soient avec nous tous 
éternellement, amen !

المقدسةالبصخةوبركة

الصالح،لمخلصناالتي

مونعمتهالمقدسةبركتهم

ومحبتهموهبتهموقوتهم

اكلنمعناتكونومعونتهم

.آمين.الأبد ل 



Le Christ 
notre Dieu

Amen, 
ainsi soit-il

االمسيح  لهن

يكون. آمين

Pi`,rictoc 

Pennou]

Amyn 

ec`eswpi
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